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1. Introduction

Les présentes instructions de service décrivent les opérations de montage et de mise en 
service, l'exploitation ainsi que l'inspection et la maintenance des réducteurs et moto-
réducteurs ZAE.

Elles s'appliquent à l'utilisation normale des réducteurs et moto-réducteurs et à l'utilisation dans 
les atmosphères explosibles. On tient alors compte notamment des réducteurs et moto-réducteurs 
des catégories 3G et 3D, Groupe II et des catégories 2G et 2D, Groupe II conformément à la direc-
tive 94/9/CE.

2. Domaine d'application et utilisation des réducteurs et moto-réducteurs

Les réducteurs standard ZAE sont des réducteurs à vis sans fin, réducteurs à vis sans fin et 
engrenages, réducteurs à engrenages et 
vis sans fin et réducteurs à couple conique utilisés comme réducteurs ou moto-réducteurs. Les 
produits standard susmentionnés satisfont au maximum aux exigences des classes d'appareils 2G 
et 2D, Groupe II, conformément à la directive 94/9/CE: 

E, M grandeurs 040 à 315
D, DM grandeurs  050 à 315
E, M grandeurs 012 à 513
GE, GM grandeurs 050 à 125
W grandeurs 088 à 260
MW grandeurs 088 à 156
SO, MO grandeurs 040 à 315
SR, MR grandeurs 100 à 315
SH, MH grandeurs 100 à 315

A
Dans le cas où les appareils ne sont pas utilisés dans les conditions normales, mais 
plutôt dans le domaine d'atmosphères explosibles gazeuses et poussiéreuses, veuillez 
impérativement observer, pour des raisons de sécurité, les remarques et dispositions 
supplémentaires caractérisées par le symbole  !

3. Description du principe de fonctionnement des réducteurs et moto-réducteurs avec des-
sins de pièces de rechange et nomenclatures

3.1 Réducteurs à vis sans fin et moto-réducteurs à vis sans fin

Il s'agit ici de réducteurs à vis sans fin / moto-réducteurs à vis sans fin à simple démultiplication qui 
se distinguent en ce qui concerne leur construction en fonction de l'entraxe.
2
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Types E, M 040-080
1 Carter du réducteur 18 Bague conique
2.1 Arbre à vis 

sans fin des deux côtés
19 Ressort à disque

2.2 Arbre de vis sans fin de moteur sur les deux côtés 20 Bague d'arrêt
2.3 Arbre à vis sans fin sur un côté 22 Joint torique
2.4 Arbre de vis sans fin de moteur sur un côté 23 Couvercle du carter
3 Ressort d'ajustage 24 Jeu de rondelles d'ajustage
4 Roulement à billes à contact oblique 25 Circlip
5 Jeu de rondelles d'ajustage 26.1 Couvercle de fermeture
6 Rondelle pour bague de frein 26.2 Bague à lèvres avec ressort Arbre plein entraîné
7 Bague de sûreté 26.3 Bague à lèvres avec ressort Arbre creux entraîné
8.1 Couvercle de fermeture 27 Bride F de carter
8.2 Bague à lèvres avec ressort 28 Vis à tête cylindrique
8.3 Bague à lèvres avec ressort 29.2 Lanterne de moteur
9 Jeu de rondelles d'ajustage 29.3 Lanterne de servomoteur
10 Roulement à billes rainuré 30 Vis à tête cylindrique
11.1 Arbre à roue sur un côté 31 Jeu d'accouplements
11.2 Arbre à roue sur deux côtés 32 Jeu de serrage
11.3 Arbre creux 33.1 Pieds du réducteur
11.4 Arbre creux pour jeu de serrage 33.2 Cale dynamométrique
12 Douille de glissement pour jeu de serrage 33.2.1 Douille Megi
13 Ressort d'ajustage 34 Vis à tête cylindrique
14 Ressort d'ajustage 35 Filtre d'aération
15.1 Roue à vis sans fin pour accouplement patinant 36 Plaque indicatrice
15.2 Roue à vis sans fin 37 Bouchon fileté
16 Moyeu d'accouplement 38 Bouchon fileté
17 Ressort d'ajustage 99 Moteur
3
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3.2 Réducteurs à vis sans fin et engrenages et moto-réducteurs à vis sans fin et engrenages

Il s'agit ici de réducteurs / moto-réducteurs à double ou triple démultiplication se composant d'un étage de vis sans fin et d'un ou de 
deux étages de roues dentées droites placé(s) en aval.
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3.3 Réducteurs à engrenages et vis sans fin et moto-réducteurs à engrenages et vis sans fin

Il s'agit ici de réducteurs / moto-réducteurs à double démultiplication se composant d'un étage de roues dentées droites et d'un 
étage de vis sans fin placé en aval.
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3.4 Réducteurs à couple conique et moto-réducteurs à couple conique

Il s'agit ici de réducteurs à couple conique / moto-réducteurs à couple conique à simple démultiplication.

Types W, MW 088-260
E
x_

B
A

_2
00

3.
fm
1 Carter du réducteur 15 Bague Milos

2.1 Arbre creux 16 Roulement à rouleaux coniques

2.2 Arbre à roue sur deux côtés 17 Jeu de rondelles d'ajustage

2.3 Arbre à roue sur un côté 18 Tourillon

2.4 Arbre à roue sur un côté 19 Arbre de pignon

3 Ressort d'ajustage 20 Ressort d'ajustage

4 Ressort d'ajustage 21 Bague à lèvres avec ressort

5.1 Roue conique 22 Lanterne

5.2 Pignon conique 23 Vis à tête cylindrique

6 Bague Milos 24 Arbre de pignon

7 Roulement à rouleaux coniques 25 Roulement à rouleaux coniques

8 Joint torique 26 Rondelle pour bague de frein

9 Rondelle d'ajustage 27 Bague de sûreté

10 Couvercle de passage 28 Jeu de rondelles d'ajustage

11 Vis à tête cylindrique 29 Rondelle pour bague de frein

12.1 Bague à lèvres avec ressort 30 Bague de sûreté

12.2 Couvercle de fermeture 31 Bague à lèvres avec ressort

13 Bague de sûreté 32 Filtre d'aération

14 Jeu de rondelles d'ajustage
14
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4. Etat à la livraison et garantie

Tous les réducteurs ZAE, les moto-réducteurs ZAE et jeux d'engrenages à vis ZAE sont soumis, 
avant expédition, à un contrôle final comprenant également la vérification des paramètres définis à 
la commande. Les réducteurs et moto-réducteurs sont livrés avec une couche d'apprêt à 2 compo-
sants à base de résine époxy en RAL 7035 (gris clair) et avec un plein d'huile, sauf confirmation 
contraire.

Le filtre d'aération et l'accouplement (uniquement pour les types M et DM sans moteur) sont éga-
lement livrés, séparément, dans l'emballage annexe. 

Les jeux de roues individuels livrés sont enduits, avant l'emballage, d'une couche de protection 
contre la corrosion.

A
Les réducteurs ZAE ne pourront, pendant la durée de la garantie, être ouverts qu'avec 
notre consentement explicite ; nous déclinons toute garantie dans le cas contraire.

A
Par principe, toutes les instructions relatives à l'utilisation de réducteurs et moto-
réducteurs dans les atmosphères gazeuses et poussiéreuses explosibles (voir 
6.7, 7.5, 8.2 et 9.3) doivent également impérativement être observées afin de 
garantir un fonctionnement en toute sécurité dans un environnement normal et 
de conserver le droit à la garantie. 

5. Transport et stockage

Veuillez contrôler la livraison immédiatement après réception afin d'en vérifier le bon état et l'inté-
gralité. Dans le cas où vous constateriez des dommages de transport, rédigez un avis de dom-
mage en présence du transporteur. Veuillez alors prendre contact aussi rapidement que possible 
avec notre service technique (n° de tél. indiqué à la dernière page de couverture) pour décider la 
procédure à suivre.

Si le réducteur ou le moto-réducteur doivent tout d'abord être entreposés, le lieu de stockage doit 
être sec et ne pas être soumis à de fortes variations de température afin d'éviter que de l'eau de 
condensation ne se forme, entraînant l'apparition de corrosion.

6. Montage et mise en service

A
Par principe, veillez à ce que tous travaux sur les réducteur et moto-réducteurs 
soient exécutés uniquement par un personnel qualifié.

Si vous avez des questions ou rencontrez des problèmes pendant l'installation, veuillez prendre 
contact avec notre service technique (n° de tél. indiqué à la dernière page de couverture.

A la mise en place des réducteurs et moto-réducteurs ZAE, toujours veiller à ce que l'accès aux 
robinetteries d'huile montées, comme pour l'aération, le contrôle et l'évacuation, soit libre. Veiller 
également à ce que la circulation d'air de refroidissement soit suffisante. Le réducteur doit être 
monté dans la position de service définie à la commande ; en effet, ce n'est que dans cette posi-
tion que l'on peut garantir une lubrification et une aération parfaites en cours de fonctionnement. 

Conformément aux dispositions légales, les pièces en rotation doivent être protégées par l'utilisa-
teur contre tout contact involontaire
15
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6.1  Réducteurs et moto-réducteurs avec extrémité d'arbre d'entraînement libre

Lors du montage des entraînements ZAE avec extrémité d'arbre libre, il faut placer le réducteur et 
la machine qu'il doit entraîner sur une fondation appropriée. Les réducteurs à brides peuvent être 
fixés directement sur la machine entraînée. 

A
Les arbres doivent être ajustés avec un très grand soin afin que la machine fonctionne 
en toute sécurité et silencieusement. Eviter les gauchissements du carter et des arbres. 
Nous recommandons de compenser des petites imprécisions de montage en utilisant 
des accouplements élastiques.

6.2  Réducteurs et moto-réducteurs avec arbre creux

Les entraînements ZAE à arbre creux peuvent être emboîtés directement sur l'arbre de la machine 
entraînée. Il est recommandé de faire une fixation axiale avec un flasque terminal et une vis, sauf 
si on utilise un disque fretté.

A
Veiller à ce que la surface de fixation forme un angle droit exact avec 
l'axe de la machine entraînée. Dans le cas contraire, les paliers du  réducteur subiront 
des sollicitations supplémentaires et peuvent s'user plus vite. Le couple de sortie cor-
respondant au couple de réaction peut être intercepté par une cale dynamométrique 
ZAE. Afin d'éviter les efforts de flexion supplémentaires, il convient de toujours disposer 
la cale dynamométrique sur le côté machine du réducteur. Il faut à tout prix éviter de 
fixer le réducteur directement sur la plaque de fondation lorsque l'arbre de la machine 
se trouve en même temps à proximité du réducteur. En présence de disques frettés, ne 
jamais serrer les vis de serrage avant que l'arbre ne soit monté, ce afin de ne pas défor-
mer l'arbre creux.

6.3  Montage d'accouplements ou d'autres composants

S'il faut monter des accouplements, des roues à chaînes, des roues dentées, des poulies ou 
autres semblables, il est préférable de les monter à chaud ou à l'aide d'un centrage fileté et d'une 
vis. Prévoir un blocage axial.  
Il faut enduire la denture de l'accouplement de moteur ZAE de graisse appropriée avant le 
montage.

A
Ne jamais cogner les pièces  auxiliaires sur les arbres afin de ne pas abîmer les flancs 
des dents, les paliers à roulements et les bagues de sûreté.

6.4  Mise en service pour les réducteurs à vis sans fin et variantes

Tous les réducteurs à vis sans fin ZAE et leurs variantes, ainsi que les moto-réducteurs ZAE sont 
remplis à l'usine d'un lubrifiant synthétique, sauf confirmation contraire. Si un réducteur est livré à la 
demande du client sans remplissage d'huile, il faut utiliser une huile de qualité conforme à celle indi-
quée sur la plaque signalétique. En cas d'utilisation d'huiles minérales, prière de tenir compte de ce 
que les performances des réducteurs seront moins bonnes. En cas d'utilisation d'une huile de qualité 
différente, veuillez nous consulter. Le niveau d'huile correct est atteint lorsque de l'huile s'écoule de 
la vis de contrôle du niveau d'huile (grandeurs 100 à 315).  
Les quantités de lubrifiant correctes sont indiquées dans le tableau des lubrifiants au paragraphe 7.3. 

A
Sur tous les réducteurs remplis de lubrifiant à l'usine, il faut tout d'abord remplacer la 
bouchon fileté par le filtre d'aération fourni, en veillant à ce que ce dernier soit autant 
que possible exempt de salissures. Si la filtre d'aération est encrassé, cela entraînera 
l'augmentation de la pression intérieure et, dans certaines circonstances, pourra causer 
des fuites. Sur les réducteurs livrés sans huile de lubrification, le filtre d'aération est 
déjà monté. La grandeur 040 est livrée pour toutes les positions de service en modèle 
sans filtre d'aération.

Il est recommandé de roder d'abord  pendant quelques temps tous les réducteurs ZAE et tous les 
engrenages à vis en marche à vide, puis de les faire tourner pendant quelques heures à 50 % 
environ de la charge normale. S'il est impossible de travailler en charge partielle, arrêter plusieurs 
fois le réducteur lorsque la température de l'huile atteint environ 85 °C à 90 °C. Un bon rodage est 
très important pour les performances et la longévité du réducteur. Les performances indiquées ne 
peuvent être transmises que par des réducteurs ou engrenages à vis ZAE bien rodés.
16
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6.5  Mise en service pour les réducteurs à couple conique

Tous les réducteurs à couple conique ZAE sont remplis à l'usine d'un lubrifiant minéral, 
sauf confirmation contraire. Si un réducteur est livré à la demande du client sans remplissage 
d'huile, il faut utiliser une huile de qualité conforme à celle indiquée sur la plaque signalétique. 
Pour les réducteurs de la grandeur 088, on les remplit jusqu'à une vitesse d'entraînement n1 = 
1500 min-1 d'un lubrifiant synthétique. Les grandeurs de construction 110 à 260 sont équipées 
d'une vis de contrôle du niveau d'huile.  Les quantités de lubrifiant nécessaire sont indiquées dans 
le tableau des lubrifiants au paragraphe 7.3.

A
Sur tous les réducteurs remplis de lubrifiant à l'usine, il faut tout d'abord remplacer la 
bouchon fileté par le filtre d'aération fourni, en veillant à ce que ce dernier soit autant 
que possible exempt de salissures. Si la filtre d'aération est encrassé, cela entraînera 
l'augmentation de la pression intérieure et, dans certaines circonstances, pourra causer 
des fuites. Sur les réducteurs livrés sans huile de lubrification, le filtre d'aération est 
déjà monté. Les réducteurs de la grandeur 088 sont remplis jusqu'à une vitesse 
d'entraînement n1 = 1500 min-1 de lubrifiant synthétique et livrés sans filtre d'aération.

6.6  Raccordement électrique

A
Le raccordement électrique et la maintenance d'un entraînement électrique doivent être 
réalisés uniquement par un électricien spécialisé qui se conformera aux prescriptions 
de prévoyance contre les accidents et aux prescriptions d'installation en vigueur. Veiller 
à prendre des mesures adéquates afin d'éviter toute remise sous tension accidentelle 
pendant l'exécution de travaux sur des pièces conductrices de tension lorsque ces der-
nières sont en service.

Réaliser dans tous les cas une liaison équipotentielle (mise à la terre). La tension four-
nie par le secteur et la fréquence doivent coïncider avec les paramètres indiqués sur la 
plaque signalétique du moto-réducteur ZAE. Les schémas de connexions pour le bran-
chement d'un moteur ou du frein se trouvent dans la boîte de connexions.

6.7  Montage et mise en service dans une atmosphère explosible

Carter et fixation 
Les fixations du réducteur dans le carter ainsi que des pieds du réducteur, des brides 
de fixation et des cales dynamométriques (le plus souvent avec des éléments de com-
pensation en élastomère) sont conçus de manière à ce que les forces extérieures puis-
sent être absorbées avec une sécurité suffisamment grande en régime nominal. Veillez 
à ce que la fixation soit réalisée sans tensions et s'oriente sur les couples de serrage 
usuels pour vis à queue (voir le tableau) afin qu'elle ne puisse se défaire pendant la 
durée de fonctionnement. 

 
Lors du montage, vérifiez également l'état de la paroi du carter et des vis de contrôle de niveau 
d'huile et veillez à ce qu'une mise à la terre techniquement correcte soit réalisée afin de garantir la 
décharge électrostatique.

Vis MA [Nm]

M5       4,8

M6       8,3

M8     20

M10     40

M12     69

M16   170

M20   340

M24   590

M30 1200
17
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Lubrification 
Avant la mise en service, vérifiez le niveau d'huile dans le réducteur et assurez-vous 
qu'il y a suffisamment de lubrifiant dans le réducteur. Le fonctionnement sans lubrifiant 
provoquera tout de suite une défaillance totale du réducteur.  
La quantité d'huile dépend de la position de service. En cas de changement de la posi-
tion de service, il faut absolument corriger la quantité d'huile conformément aux instruc-
tions du chapitre 7. Veillez à ne jamais mélanger les différentes sortes d'huile. Si la 
sorte d'huile souhaitée n'est pas disponible, procédez à un renouvellement d'huile com-
plet avec une sorte d'huile alternative conformément à aux indications du tableau du 
paragraphe 7.3.

Aération 
Les systèmes d'aération sont conçus de manière à ce que la pression intérieure dans le 
carter ne dépasse pas les valeurs admissibles. Ils contribuent avec leur fonction à ce 
qu'il soit impossible de dépasser des températures de surface de 135 °C dans des con-
ditions de service admissibles. On utilise comme système d'aération des soupapes et 
des filtres.  
La position du système d'aération est fixe et dépend de la position de service. Tout 
changement de la position de service peut mettre hors service le système d'aération et 
provoquer des dommages. 
La suppression d'un système d'aération prévu doit impérativement avoir été précédée 
d'un examen soigneux des conditions de service et d'une consultation de ZAE. 

 
Lors du montage, veiller à ce que le système d'aération ne soit pas endommagé ou 
entravé dans son fonctionnement par la poussière et la saleté. Un système d'aération 
défectueux peut provoquer l'augmentation de la pression intérieure dans le carter et 
ainsi entraîner une augmentation de température susceptible d'endommager l'appareil. 

 
Pour les réducteurs / moto-réducteurs livrés avec un remplissage d'huile, le système 
d'aération est fermé à la livraison. Le bouchon fileté doit impérativement être enlevé 
avant la mise en service et remplacé par le système d'aération joint séparément.

Zones d'étanchéité 
Assurez-vous directement après la mise en service que toutes les zones d'étanchéité 
dynamiques entre la surface de l'arbre et les arêtes d'étanchéité sont étanches et pro-
pres.

Paliers 
A la suite d'erreurs de montage du réducteur, des forces supplémentaires importantes 
peuvent se produire dans les paliers à roulement, forces que les paliers ne sont pas 
conçus pour pouvoir supporter. Sous l'effet de ces forces supplémentaires, les paliers 
peuvent s'user prématurément. Il faut par conséquent veiller à ce que tous les raccords 
d'arbre soient alignés l'un sur l'autre. Des bruits inhabituels et des températures éle-
vées peuvent être des indices de ce que les paliers sont gauchis.

Arbres et connexions 
A la suite d'un montage erroné, les arbres du réducteurs peuvent subir des sollicitations 
de flexion, transversales ou longitudinales supplémentaires. Les arbres peuvent alors 
se casser. Veillez donc à ce que le montage soit effectué conformément aux prescrip-
tions.  
Pour les connexions clabotées arbre-moyeu, veillez à ce que les connexions ne soit pas 
montées avec un jeu trop important ou des erreurs d'alignement inadmissibles. Cela 
pourrait entraîner des dommages sous l'effet de charges périodiques, de corrosion par 
frottement ou de forces supplémentaires qui entraîneront la défaillance de la connexion. 
Lubrifier les arbres cannelés et les arbres à languettes avant de procéder au montage 
afin d'empêcher l'usure par frottement et la défaillance prématurée. 

 
Pour les connexions arbre-moyeu entraînées par adhérence, le respect des tolérances, 
qualités de surface et une jointure exempte de graisse sont absolument primordiaux. 
Pour les connexions colle-frette, utiliser une colle adéquate.  
ZAE est responsable pour la construction conforme aux prescriptions de ces con-
nexions au sein du réducteur ; nous vous prions de veiller à ce que les connexions 
externes soient réalisées correctement.  
18
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Accouplements de moteur ZAE 
Lors du montage d'accouplements de moteur ZAE, éviter un jeu trop important et des 
variations d'alignement inadmissible. Cela pourrait entraîner des dommages sous l'effet 
de charges périodiques, de corrosion par frottement ou de forces supplémentaires qui 
entraîneront la défaillance de l'accouplement. Par ailleurs, il faut s'assurer que les 
accouplements sont bien graissés avant le montage avec la graisse prévue à cet effet.

Accouplements patinants 
Les réducteurs à accouplements patinants sont livrés dès usine avec un couple de pati-
nage préréglé. Il est possible de réajuster ultérieurement le couple de patinage. Le pati-
nage permanent doit être exclu par des mécanismes d'arrêt (voir également 7.5).

Jeux de serrage et disques frettés 
Evitez les entrefers ouverts étroits < 3 mm dans les zones poussiéreuses. Pour les jeux 
de serrage entraînés par adhérence ou pour les connexions à disques frettés, le res-
pect des tolérances, qualités de surface et des surfaces de montage exemptes de 
graisse sont primordiaux. Les vis du jeu de serrage ou du disque fretté doivent être ser-
rés correctement et avec le couple prescrit.  
Eviter tout contact des pièces du jeu de serrage ou des disques frettés avec les compo-
sants fixes.

Moteurs et moto-freins 
Le fabricant doit fournir pour tout moteur électrique rapporté une déclaration de confor-
mité pour les catégories 2G et 2D et une attestation d'épreuve du type de construction 
CE.  
Afin d'éviter les dommages sur les paliers, arbres et accouplements, veiller à ce que 
tous les moteurs présentent des battements radiaux et battements axiaux réduits con-
formément à la norme DIN 42955 - R. Le montage se fera conformément aux directives 
de montage. Prévoir impérativement une compensation de potentiel (mise à la terre).

Freins 
Le fabricant doit fournir pour tout frein à commande électrique rapporté une déclaration 
de conformité et une attestation d'épreuve du type de construction CE.  
Le frein et les autres pièces rapportées sont conçus de manière à ce que toute sur-
charge mécanique et thermique soit exclue en régime nominal. Il incombe à l'exploitant 
d'exclure une abrasion continue des garnitures de frein.

Accouplements utilisés par l'exploitant 
Le fabricant doit fournir pour tout accouplement à commande électrique une déclaration 
de conformité et une attestation d'épreuve du type de construction CE pour les catégo-
ries 2G et 2D.  
Les accouplements mécaniques doivent être livrés avec une déclaration de conformité. 
Il incombe à l'exploitant de veiller à ce qu'il n'y ait aucun contact avec des composants 
fixes et que les entrefers soient suffisamment larges (> 3 mm) dans les zones poussié-
reuses. Les moyeux d'accouplement doivent être bloqués axialement, et il faut éviter les 
défauts d'alignement des arbres. Les accouplements doivent être montés conformé-
ment aux indications du fabricant.

Transmission par liens flexibles 
Les transmissions par liens flexibles (chaînes, courroies plates, courroies rondes et 
courroies trapézoïdales ainsi que courroies dentées) doivent être fournies avec une 
déclaration de conformité correspondante pour les catégories 2G et 2D et porter la 
marque CE. 
Les courroies doivent être en matériau conducteur afin d'éviter toute décharge électros-
tatique. Veillez à ce qu'il n'y ait aucun contact avec des composants fixes et que les 
entrefers soient suffisamment larges (> 3 mm) dans les zones poussiéreuses. Les 
roues à chaînes et les poulies doivent être bloquées axialement. Les forces d'arbres ne 
doivent en aucun cas dépasser la valeur admissible pour le réducteur. Evitez les 
défauts d'alignement des arbres, roues à chaînes et poulies.  
Les transmissions par liens flexibles doivent être montées conformément aux indica-
tions du fabricant.
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Réducteurs placés en amont et en aval 
Les réducteurs placés en amont et en aval du réducteur ZAE doivent être fournis 
avec une déclaration de conformité correspondante pour les catégories 2G et 2D et 
porter la marque CE.  
En ce qui concerne le battement radial et le battement axial des arbres, il faudra satis-
faire aux mêmes exigences que celles formulées pour les moteurs électriques. Les 
arbres du réducteur doivent être montés en ligne et sans déformation. Les fixations des 
connexions doivent être serrées avec le couple prescrit et protégées contre tout déta-
chement involontaire. Les réducteurs doivent être montés conformément aux indica-
tions du fabricant.

Toues dentées 
Les roues dentées montées sur les arbres du réducteur doivent être dimensionnées 
avec suffisamment de sécurité. Le matériau utilisé et la qualité de fabrication doivent 
être conformes aux exigences. Il incombe à l'exploitant de garantir une lubrification suf-
fisante. 
Par ailleurs, on veillera à ce qu'il n'y ait aucun contact avec des composants fixes et que 
les entrefers ouverts soient suffisamment larges (> 3 mm) dans les zones poussiéreu-
ses. Les roues dentées doivent être bloquées axialement. Les forces des arbres ne doi-
vent en aucun cas dépasser la valeur admissible. Evitez les défauts d'alignement des 
arbres, et roues dentées. 

Ventilateur 
Les ventilateurs, qui se composent du capot de ventilateur et de la roue de ventilateur, 
prévus en standard pour les réducteurs à vis sans fin ZAE ne sont pas, étant donné les 
matériaux utilisés, agréés pour l'utilisation dans une atmosphère explosible. Pour le cas 
où, étant donné des limites thermiques, l'utilisation d'un ventilateur s'avère nécessaire, 
ZAE offre des solutions spécifiques pour atmosphère explosible. 
Pour les réducteurs avec ventilateurs, assurez-vous impérativement que la roue de ven-
tilateur ne bute nulle part, sinon cela pourrait provoquer la formation d'étincelles. 

A
Avant la mise en service définitive dans une atmosphère explosible, on doit abso-
lument procéder à une marche d'essai de la machine / de l'installation au cours 
duquel on prêtera une attention particulière au respect des températures admis-
sibles, aux fuites et aux bruits étranges. Cette marche d'essai devrait durer au 
moins quatre heures dans des conditions de service réelles.
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7. Fonctionnement

7.1  Lubrification pour les réducteurs à vis sans fin et variantes

Etant donné le fait que, particulièrement pour les réducteurs à vis sans fin, le rendement et la 
durée de vie dépendent fortement de la qualité de l'huile utilisée, nous vous recommandons de 
remplir uniquement les qualités indiquées sur la plaque signalétique du réducteur ou dans les 
tableaux des lubrifiants.  
En cas d'utilisation d'un réducteur ZAE conçu pour lubrification synthétique, veiller à ne jamais uti-
liser de l'huile minérale à l'occasion d'un renouvellement d'huile. Ceci s'applique également au cas 
inverse. 

 
En cas d'option pour un autre lubrifiant, ZAE recommande de rincer le réducteur avec le nouveau 
lubrifiant en question avant de procéder au remplissage. 

 
Les lubrifiants synthétiques ne doivent en aucun cas être mélangés avec des lubrifiants minéraux. 
De même, tous les lubrifiants synthétiques ne peuvent pas être mélangés l'un avec l'autre. Lors du 
remplissage lui-même, veiller à ce que tout l'environnement soit propre ; utilisez éventuellement 
des filtres ou un tamis fin. Le niveau d'huile correct est atteint lorsque de l'huile s'écoule de la vis 
de contrôle du niveau d'huile (grandeurs 100 à 315). Les profondeurs d'immersion des engrena-
ges à vis (niveaux d'huile) sont indiquées à la page 24. Les quantités de lubrifiant par contre sont 
indiquées dans le tableau des lubrifiants au chapitre 7.3. 

 
Les températures ambiantes accrues sont prises en considération par l'utilisation du facteur de 
température de service fT. Les réducteurs des types D et DM ont des chambres de lubrification 
séparées ; on peut pour cette raison utiliser des viscosités d'huile différentes à partir de la gran-
deur de construction 100. Pour la lubrification des accouplements dentés et des paliers à roule-
ment, on utilisera des graisses saponifiées au lithium. Il est interdit de mélanger des savons diffé-
rents.

7.1.1  Remplissage avec de l'huile synthétique

Les réducteurs ZAE qui sont remplis avec de l'huile synthétique peuvent, dans des conditions de 
service normales, être utilisées pendant longtemps sans qu'il soit nécessaire de renouveler l'huile 
; nous recommandons de procéder à un renouvellement d'huile après env. 15.000 heures de ser-
vice ou au plus tard après cinq ans.   
Il est recommandé de vérifier de temps en temps si le réducteur perd de l'huile. S'il s'avère néces-
saire de rajouter de l'huile, utiliser un lubrifiant synthétique conforme à celui indiqué sur la plaque 
signalétique. Les viscosités d'huile nécessaires diffèrent selon les vitesses de rotation. 

 
Les huiles à réducteurs synthétiques  indiquées dans le tableau des lubrifiants permettent 
d'obtenir des prestations élevées, diminuent les frictions, présentent un très bon compor-
tement viscosité-température et apportent une excellente protection contre l'usure. Par 
ailleurs, elles se caractérisent par une très grande résistance au vieillissement. Les huiles à réduc-
teurs synthétiques peuvent être utilisées dans une plage de températures de -30 °C à +140 °C. 
Dans des conditions extrêmes, on utilisera des joints de qualité particulière. Le choix des qualités 
d'huile se fait en fonction de la vitesse de rotation des arbres à vis sans fin :

Vitesse de rotation de l'arbre à vis sans fin (min-1) Qualité de l'huile

de à

1.500 3.000 PG 220

  300 1.500 PG 460

     300 PG 680
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7.1.2  Remplissage avec de l'huile minérale

Le premier renouvellement d'huile devrait se faire au bout de 150 heures de service environ pour 
les réducteurs ZAE fonctionnant avec des huiles minérales. L'huile usée doit être évacuée encore 
chaude ; il faut ensuite rincer avec une huile bien fluide propre de la même catégorie. Les autres 
renouvellements d'huile doivent alors suivre toutes les 3000 à 4000 heures de service, au plus 
tard cependant tous les 18 mois. 

Les huiles minérales indiquées dans le tableau des lubrifiants contiennent des additifs améliorant 
la résistance au vieillissement, la protection contre la corrosion ainsi que le comportement dans la 
zone de frottement mixte, ce conformément aux exigences minimales de la norme DIN 51517/3. 

Vitesse de rotation de l'arbre à vis sans fin (min-1) Qualité de l'huile

de à

2.000 3.000 CLP 220

1.000 2.000 CLP 320

     300 1.000 CLP 460

     300 CLP 680
22
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7.1.3  Quantités de lubrifiant et niveaux d'huile

Quantités de lubrifiant en litres (dm3)

Type E et M 

Types D et DM

Ici, en fonction de la position de service, il faut additionner les quantités du premier et du deuxième étage.

Types GE et GM

Les quantités de lubrifiant indiquées sont valides pour les positions de service et démultiplications pour lesquelles les plus grandes 
quantités d'huile sont nécessaires. En ce qui concerne la quantité d'huile correcte, il faut en tout cas contrôler la vis de contrôle du 
niveau d'huile, car c'est là que le niveau d'huile est correct.

Position de service 

Grandeur 1 2 3 + 4 5 + 6

040 0,2 0,25 0,2 0,2

050 0,3 0,6 0,45 0,45

063 0,6 1,1 0,7 0,8

080 1,0 2,1 1,4 1,6

100 1,6 4,2 3,4 2,8

125 2,6 7,0 5,0 4,1

160 4,3 15,0 9,5 8,4

200 8,0 28,0 18,0 16,0

250 14,0 44,0 28,0 22,0

315 19,0 – – 45,0

Position de service 

Grandeur 1 2 3 4 5 + 6

012 0,85 0,85 0,85 0,85 1,1

112/113 1,4 2,0 1,9 1,6 2,4

212/213 3,5 3,8 3,6 3,8 4,1

312/313 5,2 6,0 5,2 5,2 8,0

512/513 17,0 19,0 19,0 18,0 25,0

Position de service 

Grandeur 1 2 + 3 4 5 + 6

050 0,5 1,0 1,0 0,8

063 0,8 1,5 1,8 1,2

080 1,3 2,5 3,2 2,0

100 2,5 5,5 6,9 3,75

125 4,3 8,2 8,9 5,5
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Niveau d'huile des engrenages vis

Le tableau suivant indique les niveaux d'huile recommandés pour la lubrification  par immersion. Il faut en tout cas assurer une 
lubrification suffisante des paliers se trouvant au-dessus du niveau d'huile.

Niveau d’huile dans le réducteur pour lubrification par immersion :

Quantité d'huile minimale indispensable 
Il est recommandé, à titre de prévention contre le vieillissement prématuré dû à l'encrassement et à l'échauffement de l'huile à 
réducteurs, de ne pas sous-dépasser les quantités d'huile suivantes pour la lubrification par immersion :

1 2 3 4 5 6

Grandeur des roues et pignons Quantité d'huile minimale dans le réducteur
dm3

Grandeur des roues et pignons Quantité d'huile minimale dans le réducteur
dm3

040 0,2 125 2,5

050 0,3 160 4,25

063 0,5 200 7,6

080 0,9 250 13,0

100 1,5 315 19,0
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7.1.4  Disposition des filtres d'aération et robinetteries d'huile

Réducteurs à vis sans fin et moto-réducteurs à vis sans fin

Grandeur de construction 040 sans système d'aération
EL = filtre d'aération

øD

F

EL

A B C

EL EL

BA

EL

BA

EL

E E

EL

EE

Position de service

1

Position de service

2 3

Position de service

Position de service Position de service Position de service

4 5 6

Grandeur A B C D E F

040 – – – – – –

050 50 20 33 22 58 25

063 62,5 27,5 37 22 67 25

080 77,5 32,5 57 22 82 25
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Réducteurs à vis sans fin et moto-réducteurs à vis sans fin

EL = filtre d'aération
AB = vidange d'huile
K = vis de contrôle du niveau d'huile
1) = en face de la sortie / côté de fixation

øI N

EL

A

M

K AB K

R

øK

ø
P

EL

B

C

D

AB K

EL

AB

E øL
EL F

øO
N

øON øI

DEL

E

K

øL

AB

G

KAB

ELøI

D G

K AB

1)

1)

øO

MM
S

ø
P

F

Position de service 

1

Position de service 

2 3

Position de service 

Position de service Position de service Position de service 

4 5 6

Grandeur A B C D E F G ØI ØK ØL M N ØO ØP R S

100 32 40 110 – 33 52 – 28 28 28 43 14 22 26 5,5 2,5

125 30 37 140 – 35 55 – 45 28 28 45 18 22 32 6,0 2,0

160 39 42 130 – 60 68 – 45 45 28 55 20 22 39 7,0 2,0

200 39 41 150 – 110 84 – 45 45 28 65 25 22 39 7,0 2,0

250 39 35 160 125 100 90 113 45 45 45 – – – 39 – –

315 39 – – 135 – – 118 45 – – – – – 39 4,0 –
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Moto-réducteurs à engrenages et vis sans fin

EL = filtre d'aération
AB = vidange d'huile
K = vis de contrôle du niveau d'huile
1) Aération possible au côté 3 avec modèle spécial
2) Côté 1 possible avec modèle spécial
3)  Au choix au côté 2 ou côté 4

øD

EL

B

ABK

K

øD

EL

F

A C

AB K
AB

G øD

EL

EL

C
D

K

K2 ) AB

EE

K

AB

K

AB

K K

B

K

AB
I

D
EL

H

K

K

EL

K

AB K

C
D

K3)

BB

1)

Position de service

1

Position de service

2 3

Position de service

Position de service Position de service Position de service

4 5 6

Grandeur A B C D E F G H I K

050 98 23 116 20 62 6 25 10 80 78

063 105 23 123 20 69,5 6 35 10 92 93

080 126,5 23 149,5 20 79,5 7 42,5 5 111,25 124

100 155 30 184 28 112 18 33 27 140 142

125 188,5 30 215 28 122 21 55 30 161 190
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Réducteurs à couple conique et réducteurs à couple conique pour montage de moteurs IEC

EL = filtre d'aération
AB = vidange d'huile
K = vis de contrôle du niveau d'huile
X = position du filtre d'aération pour le modèle 0002

A

øD
ELB

AB

K

EL

AB

K

EL

AB
W 136, W 156,
W 199, W 260

K

AB
W  110

EL

EL EL

C

KABKAB

øD1

F

G G

AB

K

X

Position de service

1

Position de service

2 3

Position de service

Position de service Position de service Position de service

4 5 6

Grandeur A B C D D1 F G

110 20 19,5 20 22 13,2 23 11

136 25 26 25 28 13,2 22 15,5

156 26 26 26 28 22 24,5 17

199 28 26 28 28 28 35,5 20

260 28 26 28 28 28 35,5 25
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Réducteurs à vis sans fin et engrenages et moto-réducteurs à vis sans fin et engrenages

Grandeur de construction 012 sans système d'aération
1) en face du côté d'entraînement
EL = filtre d'aération
AB = vidange d'huile
K = vis de contrôle du niveau d'huile

GK

EL

K

A

AB

C

L

I

E

D

B

L
EL

F

K

A

AB

E

I GH

A

K

AB

F

I

G
EL

C

C

AB

EL

G

K

K

KC

C

AB

EL

G

K

K

K
FH

F

G

G

AB

ELK
H

EL:

1)

L E

Position de service

1

Position de service

2 3

Position de service

Position de service Position de service Position de service

4 5 6

Grandeur A B C D E F G H I K L

112/113 15 25 88 22 40,5 70 36,5 35 55 25 25

212/213 -17,5 25 146,5 22 50 72 40 -85 65 25 77,5
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Réducteurs à vis sans fin et engrenages et moto-réducteurs à vis sans fin et engrenages

1) en face du côté d'entraînement
EL = filtre d'aération
AB = vidange d'huile
K = vis de contrôle du niveau d'huile

G

K

EL

K

A

AB

C

L

I

E

D

B

L

EL

H

K

A

AB

I

E
G

H

A

K

AB

F

I

G
EL

C

C

AB

EL

G

K

K

KC

C

AB

EL

G

K

K

K
F

H

F

G

G

AB

EL

K

H

EL:

1)

L

E

Position de service

1

Position de service

2 3

Position de service

Position de service Position de service Position de service

4 5 6

Grandeur A B C D E F G H I K L

312/313 20 32 153 28 80 65 55 106,5 80 30 75

512/513 20 32 225 28 82,5 110 77,5 130 115 50 90
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7.2  Lubrification pour les réducteurs à couple conique

Les instructions de lubrification doivent être scrupuleusement observées. Une maintenance régu-
lière garantit un maximum  de sécurité de fonctionnement et une grande longévité des réducteurs. 
En cas d'utilisation d'un réducteur ZAE conçu pour lubrification synthétique, veiller à ne jamais uti-
liser de l'huile minérale à l'occasion d'un renouvellement d'huile. Ceci s'applique également au cas 
inverse. 
 Les lubrifiants synthétiques ne doivent en aucun cas être mélangés avec des lubrifiants minéraux. 
De même, tous les lubrifiants synthétiques ne peuvent pas être mélangés l'un avec l'autre. Lors du 
remplissage, veiller à ce que tout l'environnement soit propre ; utilisez éventuellement des filtres 
ou un tamis fin. Le niveau d'huile correct est atteint  lorsque de l'huile s'écoule de la vis de contrôle 
du niveau d'huile (grandeurs 110 à 260). 

7.2.1  Remplissage avec de l'huile minérale

Le premier renouvellement d'huile devrait se faire au bout de 150 heures de service environ pour 
les réducteurs ZAE fonctionnant avec des huiles minérales. L'huile devrait encore être chaude au 
moment de la vidange. Nous recommandons de renouveler l'huile par la suite toutes les 3.000 à 
4.000 heures de service ou au plus tard après 18 mois. Les huiles minérales indiquées dans le 
tableau des lubrifiants avec additifs haute pression conviennent aussi bien pour des températures 
de service allant jusqu'à +90 °C que pour des températures ambiantes basses jusqu'à -10 °C. La 
température à la surface du carter ne doit cependant pas dépasser 80 °C.

7.2.2  Remplissage avec de l'huile synthétique

Les réducteurs de la grandeur 088 qui sont remplis dès usine avec de l'huile synthétique PG 220 
sont livrés pour des vitesses d'entraînement allant jusqu'à n1 = 1.500 min-1 complètement fermés 
et peuvent, dans des conditions de service normales, être utilisées pendant longtemps sans qu'il 
soit nécessaire de renouveler l'huile ; nous recommandons de procéder à un renouvellement 
d'huile après env. 15.000 heures de service ou au plus tard après cinq ans.  

 
Les réducteurs des grandeurs 110 à  260 peuvent, sur demande, être livrés également avec le 
lubrifiant synthétique PG 220. Ces entraînements ne nécessitent donc également aucune mainte-
nance dans des conditions de service normales.  Le choix de la viscosité des huiles dépend de la 
vitesse de rotation de l'arbre rapide.

Vitesse de rotation de l'arbre rapide
min-1

Grandeur du réducteur et désignation du lubrifiant

supérieur à jusqu'à 088 110 136 156 199 260

2000 3000 PG 080 CLP 68
(PG 080)

CLP 68
(PG 080)

CLP 68
(PG 080)

CLP 68
(PG 080)

1500 2000 PG 100 CLP 100
(PG 100)

CLP 100
(PG 100)

CLP 68
(PG 080)

CLP 68
(PG 080)

CLP 68
(PG 080)

1000 1500 PG 220 CLP 100
(PG 100)

CLP 100
(PG 100)

CLP 100
(PG 100)

CLP 68
(PG 080)

CLP 68
(PG 080)

750 1000 PG 220 CLP 100
(PG 100)

CLP 100
(PG 100)

CLP 100
(PG 100)

CLP 100
(PG 100)

CLP 68
(PG 080)

500 750 PG 220 CLP 220
(PG 220)

CLP 220
(PG 220)

CLP 220
(PG 220)

CLP 100
(PG 100)

CLP 100
(PG 100)

250 500 PG 220 CLP 220
(PG 220)

CLP 220
(PG 220)

CLP 220
(PG 220)

CLP 220
(PG 220)

CLP 100
(PG 100)

jusqu'à 250 PG 220 CLP 220
(PG 220)

CLP 220
(PG 220)

CLP 220
(PG 220)

CLP 220
(PG 220)

CLP 220
(PG 220)
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7.2.3 Quantités de lubrifiant en litres (dm3)

Les quantités de lubrifiant indiquées sont valides pour les positions de service et démultiplications pour lesquelles les plus grandes 
quantités d'huile sont nécessaires. En ce qui concerne la quantité d'huile correcte, il faut en tout cas contrôler la vis de contrôle du 
niveau d'huile, car c'est là que le niveau d'huile est correct.

7.2.4  Disposition des filtres d'aération et robinetteries d'huile

EL = filtre d'aération
AB = vidange d'huile
K = vis de contrôle du niveau d'huile
X = position du filtre d'aération pour le modèle 0002

Grandeur du réducteur 088 110 136 156 199 260

Quantité de remplissage approx. (l) 0,15 0,3 0,55 0,75 2,2 4,5

Grandeur A B C D D1 F G

110 20 19,5 20 22 13,2 23 11

136 25 26 25 28 13,2 22 15,5

156 26 26 26 28 22 24,5 17

199 28 26 28 28 28 35,5 20

260 28 26 28 28 28 35,5 25

A

øD
ELB

AB

K

EL

AB

K

EL

AB
W 136, W 156,
W 199, W 260

K

AB
W  110

EL

EL EL

C

KABKAB

øD1

F

G G

AB

K

X

Position de service

1

Position de service

2 3

Position de service

Position de service Position de service Position de service

4 5 6
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7.3  Lubrifiants et fabricants

Lubrifiant Qualité de l'huile  
selon plaque 
signalétique
Viscosité  
[mm2/s] (cSt) à 
40 °C

performance 
Optimol

performance 
Tribol

Huiles synthéti-
ques  
(polyglycols)

PG 220 Degol
GS 220

BP  
Enersyn 
SG-XP 220

Optiflex A 220 TRIBOL
800/220

Glycolube
220

Klübersynth
GH6 220

Mobil
Glygoyl  
HE 220

Tivela s
220

PG 460 Degol
GS 460

BP  
Enersyn 
SG-XP 460

Optiflex A 460 TRIBOL
800/460

Glycolube
460

Klübersynth
GH6 460

Mobil
Glygoyl  
HE 460

Tivela s
460

PG 680 Degol
GS 680

BP  
Enersyn 
SG-XP 680

Optiflex A 680 TRIBOL
800/680

– Klübersynth
GH6 680

Mobil
Glygoyl  
HE 680

Tivela s
680

Il est interdit de mélanger un lubrifiant synthétique et un lubrifiant minéral.

Huiles minérales CLP 68 BG 68
BMB 68

BP Energol
GR-XP 68

Optigear BM 68 TRIBOL
1100/68

SPARTAN 
EP 68

Klüberoil
GEM 1- 68

Mobilgear 
626

Shell Omala
Oel 68

CLP 100 BG 100
BMB 100

BP Energol
GR-XP 100

Optigear BM 100 TRIBOL
1100/100

SPARTAN 
EP 100

Klüberoil
GEM 1- 100

Mobilgear 
627

Shell Omala
Oel 100

CLP 220 BG 220
BMB 220

BP Energol
GR-XP 220

Optigear BM 220 TRIBOL
1100/220

SPARTAN 
EP 220

Klüberoil
GEM 1- 220

Mobilgear 
630

Shell Omala
Oel 220

CLP 320 BG 320
BMB 320

BP Energol
GR-XP 320

Optigear BM 320 TRIBOL
1100/320

SPARTAN 
EP 320

Klüberoil
GEM 1 - 320

Mobilgear 
632

Shell Omala
Oel 320

CLP 460 BG 460
BMB 460

BP Energol
GR-XP 460

Optigear BM 460 TRIBOL
1100/460

SPARTAN 
EP 460

Klüberoil
GEM 1 - 460

Mobilgear 
634

Shell Omala
Oel 460

CLP 680 BG 680
BMB 680

BP Energol
GR-XP 680

Optigear BM 680 TRIBOL
1100/680

SPARTAN 
EP 680

Klüberoil
GEM 1 - 680

Mobilgear 
636

Shell Omala
Oel 680

Produits  
enregistrés NFS 
pour utilisation 
dans l'industrie ali-
mentaire  
(auparavant 
USDA-H1)

PG 220 - - - TRIBOL
1800/220

- Klübersynt
UH 16 220

- Tivela WG
220

PG 460 - - - TRIBOL
1800/460

- Klübersynt
UH 16 460

- Tivela WG
460

PG 680 - - - TRIBOL
1800/680

- Klübersynt
UH 16 680

- -

PAO 220 - - - - - - Mobil
DTEFM 220

-

PAO 460 - - - - - - Mobil
DTEFM 460

-

PAO 680 - - - - - - Mobil
DTEFM 680

-

Graisse de lubrifi-
cation 
(paliers à roulements + 
accouplements dentés)

- Aralup
HLP 2

BP 
Energrease
LS-EP 2

- TRIBOL
3030

Beacon 
EP 2

Centoplex 2 Mobilux
EP 2

Shell 
AlvaniaEP 
Fett 2
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7.4  Dérangements

Si vous constatez des dérangements en cours de fonctionnement, essayez tout d'abord d'identifier 
le type de dérangement à l'aide du tableau ci-après et d'éliminer le défaut en question. S'il s'agit 
d'un dérangement que vous n'êtes pas en mesure d'éliminer, veuillez prendre contact avec notre 
Service technique (voir dernière page de couverture).

Les données de contact de notre service après-vente sont indiquées sur la page de couver-
ture

Dérangement Cause éventuelle Dépannage

De l'huile s'écoule :

• au niveau de la bague à 
lèvres avec ressort côté 
entraînement

• au niveau de la bague à 
lèvres avec ressort  côté 
sortie

• sur le couvercle du réduc-
teur

• sur la bride de moteur

• sur la bague à lèvres avec 
ressort du moteur

A Bague à lèvres avec ressort 
défectueuse ou arbre endom-
magé

B Joint torique sur le couvercle 
du réducteur pas étanche

C Garniture plate endommagée

D Réducteur pas désaéré

A + B 
Faire appel au service 
après-vente

C Resserrer les vis sur le 
couvercle du réducteur et 
observer le réducteur. 
Si de l'huile s'écoule 
encore : 
faire appel au service 
après-vente

D Désaérer le réducteur

De l'huile s'écoule de la sou-
pape de purge d'air

A Trop d'huile dans le réducteur

B Entraînement installé dans 
une position de service incor-
recte / système d'aération à la 
mauvaise position

C Démarrage à froid fréquent 
(l'huile mousse)

A Corriger la quantité d'huile 
(voir 7.)

B Monter correctement la 
soupape de purge d'air 
(voir formes de construc-
tion) et corriger le niveau 
d'huile

C Vérifier la viscosité de 
l'huile et le niveau d'huile

Bruits de marche étranges 
et réguliers

A Bruit de roulement/broyage :  
palier endommagé 

B Bruit de cliquetis : 
irrégularité de la denture

A + B 
Vérifier l'huile, remplacer le 
palier, faire appel au ser-
vice après-vente

Bruits de marche étranges 
et irréguliers

Corps étrangers présents dans 
l'huile

Vérifier l'huile, arrêter l'entraî-
nement, faire appel au service 
après-vente

Températures plus élevées 
que d'habitude
sur le carter

A Trop peu d'huile

B Denture ou palier  
défectueux

A Vérifier / corriger le niveau 
d'huile

B Faire appel au service 
après-vente

L'arbre de sortie ne tourne pas 
bien que le moteur 
soit en marche ou on tourne 
l'arbre d'entraînement

Connexion arbre-moyeu ou
denture cassée

Envoyer le réducteur / moto-
réducteur en réparation
 

34



R

E
x_

B
A

_2
00

3.
fm
7.5  Fonctionnement dans une atmosphère explosible

Carter du réducteur, pieds du réducteur et brides de fixation 
Les composants sont conçus de manière à ce que les forces internes et externes puis-
sent être absorbées en régime nominal avec une sécurité suffisamment grande. Sur le 
plan thermique, les performances sont conçues de manière à ce qu'on ne dépasse 
jamais une température de surface de 135 °C dans des conditions de service admissi-
bles et à une température ambiante maximale de 40 °C. 
Pour les réducteurs avec un couple nominal de sortie de jusqu'à 1.000 Nm, des vites-
ses de rotation allant jusqu'à 3.000 min-1 sont admissibles à l'entraînement.  
Pour les réducteurs avec un couple nominal de sortie supérieur à 1.000 Nm, ZAE 
recommande de limiter la vitesse de rotation, sans prendre des mesures supplémentai-
res, à 1.500 min-1 (pertes de barbotage, températures des bagues d'étanchéité, etc.). 
Le catalogue ZAE contient des directives pour le dimensionnement, y compris les don-
nées nominales Tzul et les facteurs d'exploitation (fB, fA, fT, fED), que l'exploitant doit 
impérativement observer. 

 
Veillez à ce éviter les surcharges et à ce que tout éventuel dommage (p. ex. fissures) 
dans la paroi du carter puisse être détectée en temps opportun par des inspections 
régulières. Tout alésage supplémentaire ultérieur dans la paroi du carter doit être sécu-
risé en conséquence. Assurez-vous également que, en ce qui concerne les fixations du 
couvercle, aucune des fixations ne se détache ou ne soit endommagée en cours de 
fonctionnement.

Cales dynamométriques 
Les cales dynamométriques sont conçues de manière à ce que les forces externes 
puissent être absorbées en régime nominal avec une sécurité suffisamment grande ; 
leur surface atteint au maximum la température du carter. 
Veillez à ce que les surcharges soient évitées, que la fixation ne se détache pas pen-
dant la durée de fonctionnement et que la fonction compensatrice reste garantie par les 
douilles de compensation. 

Joints statiques 
Les joints peuvent être endommagés par des effets mécaniques, thermiques ou chimi-
ques ou par le desserrage d'éléments de fixation comme les vis ou bagues de sûreté et 
ainsi perdre leur fonctionnalité ; du lubrifiant peut alors s'écouler.  
En cas de perte de lubrifiant à cause d'erreurs de manipulation ou de surcharges, cela 
provoquera des augmentations de température et l'endommagement de pièces mobiles 
dans le réducteur.

Joints dynamiques 
Tous les joints (bagues à lèvres avec ressort) seront montés conformément aux instruc-
tions du fabricant. Veiller également à ce les conditions de service prévues soient con-
formes aux instructions du fabricant. En ce qui concerne la surtempérature à l'arête du 
joint. le fabricant indique des valeurs de référence selon lesquelles, à une vitesse de 
rotation d'entrée = 3.000 min-1, on constate une surtempérature maximale de 40 K vers 
le carter à huile si le carter est désaéré et la bague d'étanchéité suffisamment lubrifiée. 
Les joints dynamiques sont des pièces d'usure dont la durée de vie ne peut cependant 
pas être indiquée avec précision. 
La zone d'étanchéité (bague à lèvres avec ressort/surface de l'arbre) peut être endom-
magée à l'intérieur ou à l'extérieur en cours de fonctionnement par usage de la vio-
lence, des acides, lessives, solvants, certaines huiles et rayons ultraviolets ainsi que la 
poussière et la saleté. Les températures excessives et la corrosion en cours de fonc-
tionnement peuvent également endommager la zone d'étanchéité. 
Pendant le fonctionnement, veillez à ce que les zones d'étanchéité soient propres et ne 
soient pas endommagées.

Systèmes d'aération 
Les systèmes d'aération sont conçus de manière à que la pression intérieure dans le 
carter ne dépasse pas les valeurs admissibles. Ils contribuent avec leur fonction à ce 
qu'il soit impossible de dépasser des températures de surface de 135 °C dans des con-
ditions de service admissibles. Avant de supprimer un système d'aération prévu, il faut 
impérativement avoir examiner soigneusement les conditions de service et et consulter 
ZAE. 
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Paliers 
Tous les paliers à roulements disposent d'un système de lubrification à l'huile ou de 
graissage permanent. L'observation de toutes les instructions du fabricant du palier à 
roulement et une orientation et un réglage optimaux de ce dernier contribueront à éviter 
les sollicitations supplémentaires. La durée de vie calculée dans ces conditions est, 
pour tous les réducteurs, au moins égale à 5.000 heures. Après cette durée, vérifier et, 
si nécessaire, remplacer les paliers. 
Les températures de surface au niveau des paliers ne peuvent pas dépasser 135 °C 
dans des conditions de service  admissibles et à une température ambiante de 40 °C. 
En outre, les paliers du côté d'entraînement rapide sont refroidis par l'huile. 
Les crêtes de couple permanentes ou récurrentes peuvent entraîner une défaillance 
prématurée d'un palier à roulement. De même, les forces transversales transmises de 
l'extérieur par l'intermédiaire des arbres par les roues, galets frotteurs, roues dentées 
ou poulies sont susceptibles d'endommager les logements de paliers. Veillez à ce que 
le réducteur soit soumis à une charge maximale correspondant aux instructions du 
fabricant.  
La poussière et la saleté, venant de l'extérieur ou se trouvant à l'intérieur, peuvent éga-
lement endommager les paliers à roulements.

Arbres et connexions 
Les arbres du réducteur ne génèrent aucune chaleur supplémentaire. Les arbres sont 
conçus pour permettre un fonctionnement permanent en régime nominal. La 
défaillance du matériau constitutif de l'arbre est improbable dans des conditions de 
charge admissibles. 
L'exploitant se doit de veiller à ce que les surcharges et crêtes de couple ainsi que les 
charges radiales supplémentaires (p. ex. par des roues, galets frotteurs, roues dentées 
ou poulies rapportées) d'une valeur inadmissible soient évitées.  
Les connexions arbre-moyeu clabotées (ressorts d'ajustage, arbres cannelés, boulons 
ajustés et goujons d'assemblage) sont conçues pour permettre un fonctionnement per-
manent en régime nominal. Veiller à ce que la lubrification des arbres cannelés et 
arbres à languettes soit suffisamment bonne et que les surcharges résultant de crêtes 
de couple temporaires ou permanentes à la suite de sollicitations de pression ou de 
cisaillement excessives soient évitées. 
Les connexions arbre-moyeu entraînées par adhérence (ajustements avec serrage lon-
gitudinal et transversal, connexions frettées et collées) sont conçues pour permettre un 
fonctionnement permanent en régime nominal. 
Déjà une seule surcharge de couple d'une connexion arbre-moyeu entraînée par adhé-
rence peut diminuer considérablement le couple transmissible. De même, les charges 
axiales et efforts de flexion supplémentaires réduisent la capacité de charge de la con-
nexion. 
Assurez-vous que les couples et forces admissibles ne sont dépassés. 

Accouplements de moteur ZAE 
L'accouplement ZAE comporte aussi bien des connexions clabotées que des con-
nexions entraînées par adhérence et est conçu pour permettre un fonctionnement per-
manent. En cas de besoin, la connexion entraînée par adhérence peut être sécurisée 
avec des goujons.  
Des crêtes de couple temporaires ou permanentes peuvent entraîner la défaillance d'un 
accouplement de moteur ZAE sous l'effet de sollicitations de compression et de cisaille-
ment excessives. Veillez à ce que les surcharges résultant de couples excessivement 
élevés soient évitées. 

Accouplements patinants 
L'accouplement patinant ne génère aucune chaleur supplémentaire si il n'est pas conti-
nuellement activé. Des mouvements relatifs qui apportent de la chaleur supplémentaire 
ne se produisent qu'en cas de dépassement du couple ajusté.  
En cas d'utilisation d'un accouplement patinant, un patinage permanent doit être exclu. 
Ceci peut être réalisé par une surveillance de température et du glissement ainsi que 
l'utilisation de mécanismes d'arrêt adéquats. 
Une surcharge de couple répétée ou continue d'un accouplement patinant peut dimi-
nuer le couple transmissible.  
Veillez à ce que les couples admissibles ne soient pas dépassés et que l'accouplement 
soit correctement réglé. 
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Jeux de serrage et disques frettés 
Les jeux de serrage et connexions à disque fretté ne génèrent aucune chaleur supplé-
mentaire. Les connexions sont conçues pour permettre un fonctionnement permanent 
en régime nominal. En cas de patinage, on peut assister à un apport de chaleur consi-
dérable. Eviter tout contact des pièces du jeu de serrage avec les composants fixes. 
Eviter des entrefers étroits et ouverts dans les zones poussiéreuses. 
Une seule surcharge de couple sur un jeu de serrage entraîné par adhérence ou une 
connexion à disque fretté peut réduire considérablement le couple transmissible. De 
même, les charges axiales et efforts de flexion supplémentaires réduisent la capacité 
de charge de la connexion. 
Veillez à ce que les couples et forces admissibles ne soient pas dépassés.

Roues dentées 
La durée de vie calculée au couple nominal est au moins égale à 12.000 heures. Après 
cette durée, vérifier et, si nécessaire, remplacer les jeux de roues. 
La défaillance du matériau constitutif de la roue dentée est improbable dans des condi-
tions de charge admissibles. 
Des crêtes de couple temporaires ou permanentes peuvent entraîner la défaillance de 
flancs de dents ou de pieds de dents. Même si une surcharge n'entraîne pas une cas-
sure, il faut au moins s'attendre à une augmentation de la température. 
Veillez à ce que les surcharges résultant en particulier de couples excessivement éle-
vés soient évitées. 

Lubrifiants 
Les réducteurs prévus pour utilisation dans des atmosphères explosibles doivent impé-
rativement être remplis uniquement d'huiles synthétiques à base de polyglycol. Le point 
d'inflammation est, pour les lubrifiants recommandés, en général supérieur à 250 °C. A 
cet effet, des sortes de lubrifiants précises sont préconisées et les quantités de lubri-
fiant nécessaire prescrites. 
Les lubrifiants recommandés sont appropriés dans la même mesure pour la lubrifica-
tion de dentures, paliers à roulements et joints. Le lubrifiant est soumis pendant sa 
durée d'utilisation à un processus de vieillissement et à une pollution croissante. Les 
propriétés de lubrification baissent en conséquence. Pour cette raisons, le lubrifiant ne 
peut être utilisé que pendant une durée limitée et doit être renouvelé à des intervalles 
réguliers. La durée d'utilisation dépendant du type de lubrifiant et de la sollicitation du 
lubrifiant ; elle est toutefois au moins égale à 10.000 heures de service. Après cette 
durée, ou au plus tard après cinq ans, le lubrifiant doit être remplacé. 
Le type de lubrifiant utilisé a une influence décisive sur la température et l'usure. 

 
Les lubrifiants à bases différentes et de fabricants différents ne doivent jamais être 
mélangés. Les huiles de base, additifs et épaississants peuvent être incompatibles l'un 
avec l'autre et considérablement altérer les propriétés du lubrifiant. 
Lorsqu'on fait l'appoint de lubrifiant, veiller à utiliser uniquement le lubrifiant indiqué sur 
la plaque signalétique. En cas de renouvellement d'huile avec un nouveau lubrifiant, il 
faut tout d'abord rincer le carter du réducteur avec le nouveau lubrifiant. 
L'exploitant est responsable pour l'utilisation d'un lubrifiant approprié. Vous trouverez 
les recommandations correspondantes au paragraphe 7.3.
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8. Inspection et maintenance

8.1  Informations générales

Un entraînement ZA fonctionnera de manière fiable pendant un grand nombre d'années s'il est uti-
lisé en régime nominal. Cependant, après sa mise en service, il convient de le vérifier, nettoyer et 
entretenir régulièrement.  
Les périodicités d'inspection et de maintenance dépendent fortement du cas d'utilisation : un 
entraînement qui assume seulement occasionnellement des tâches de réglage dans un environ-
nement propre exige moins de travail qu'un entraînement utilisé en trois postes, dans un environ-
nement sale et à des températures élevées. 
Les périodicités d'inspection et de maintenance s'orientent en règle générale sur les intervalles 
prescrits pour la machine ou l'installation entière par le fabricant. Dans certains cas d'application, 
on prévoit sur les entraînements des capteurs chargés de surveiller l'état en permanence (con-
sommations de courant, couples, températures, vibrations).  

 
Il est en tout cas recommandé de vérifier et d'entretenir régulièrement l'entraînement. Prêter alors 
une attention particulière aux points suivants :

• saletés
• état du carter, du couvercle et des fixations
• état et fonctionnement des systèmes d'aération
• fuites aux bagues d'étanchéité et couvercles
• bruits aux paliers
• bruits au niveau de la denture
• connexions arbre-moyeu et accouplements
• température à la surface du carter
• sortie d'huile et niveau d'huile
• état général du lubrifiant (échantillons d'huile)
• bruits du moteur et consommation de courant
• Intervalles de renouvellement d'huile recommandés

Ces mesures vous permettront de préserver la capabilité de fonctionnement de votre machine ou 
installation, d'éviter des dérangements imprévus et de réduire les risques d'accident.

8.2  Inspection et maintenance dans une atmosphère explosible

Carter du réducteur 
Assurez-vous, en procédant à des contrôles réguliers, que les fixations du carter du 
réducteur et les fixations du couvercle ne se détachent et ne s'endommagent pas et 
que toute éventuelle fissure dans la paroi du carter résultant de surcharges ou d'usage 
de violence extrême soit détectée en temps opportun. Par ailleurs, veillez à ce qu'on ne 
fasse pas usage de violence sur la vis de contrôle de niveau d'huile et que tout dom-
mage y soit détecté en temps opportun, sinon cela pourrait entraîner des pertes d'huile. 
Les couches de poussière et de saleté à la surface du carter peuvent entraver l'évacua-
tion de la chaleur et ainsi entraîner des températures excessivement élevées. 
Veillez à ce qu'on contrôle et nettoie régulièrement les surfaces. 
L'infiltration de poussière et de saleté dans le carter entravera l'effet de lubrification et 
l'endommagement des pièces mobiles, ce qui entraînera l'usure et l'augmentation de 
température. 
Veillez, en prenant des mesures adéquates, à ce que la poussière et la saleté ne s'infil-
trent pas dans le carter lors des travaux de maintenance ou de nettoyage de l'installa-
tion. Si vous soupçonnez la présence de salissures, il faut au moins changer le 
lubrifiant, contrôler la température et procéder à un contrôle acoustique du réducteur. 
En cas d'infiltration de grandes quantités de corps étrangers, faites appel à des spécia-
listes pour nettoyer ou remplacer le réducteur. 
Pendant le cours normale de fonctionnement, aucun lubrifiant ne s'écoule hors du car-
ter. En cas de perte de lubrifiant à cause d'erreurs de manipulation ou de surcharges, 
cela provoquera des augmentations de température et l'endommagement de pièces 
mobiles dans le réducteur.Surveillez et inspectez régulièrement l'installation afin de 
pouvoir détecter et éliminer en temps opportun tout écoulement de lubrifiant. Si vous 
38



R

E
x_

B
A

_2
00

3.
fm
soupçonnez une perte de lubrifiant considérable, éliminez la cause de l'écoulement, fai-
tes l'appoint de lubrifiant, contrôlez la température et procédez à un contrôle acoustique 
du réducteur.

Pieds du réducteur, brides de fixation et cales dynamométriques 
Veillez, en procédant à des inspections régulières, à éviter les surcharges des pieds du 
réducteur, brides de fixation et cales dynamométriques (ainsi que des douilles de com-
pensation correspondantes) et à ce que tout éventuel dommage d'un composant soit 
détecté en temps opportun.

Joints 
Les élastomères des bagues d'étanchéité ne sont pas résistants contre certaines huiles 
à réducteurs et graisses. Ces huiles et graisses ne doivent en aucun cas être utilisées, 
sinon cela entraînerait l'endommagement de l'élastomère. 
Prière d'utiliser uniquement les lubrifiants indiqués sur la plaque signalétique ou confor-
mes aux instructions du fabricant.  
Assurez-vous, en prenant des mesures appropriées et en procédant à des contrôles 
réguliers, que les zones d'étanchéité gardent leur fonctionnalité (propreté de la zone 
d'étanchéité, défaut de lubrification à cause de perte d'huile) et que, en cas d'écoule-
ment de lubrifiant, cela soit détecté en temps opportun. Si vous soupçonnez une perte 
de lubrifiant considérable, éliminez la cause de l'écoulement, faites l'appoint du lubri-
fiant prescrit, contrôlez la température et procédez à un contrôle acoustique du réduc-
teur. Le remplissage du lubrifiant doit impérativement être effectué par un personnel 
qualifié.

Systèmes d'aération 
L'usage de la violence, l'utisation de trop de lubrifiant ou du lubrifiant incorrect, ou la 
poussière et la saleté peuvent entraver la fonction d'aération, ce qui entraînerait l'aug-
mentation de la pression intérieure du carter et ainsi une augmentation de température. 
Veillez à ce que le système d'aération ne présente aucun dommage et soit en état de 
fonctionnement, et veillez à éliminer toute salissure ou éventuel écoulement de lubri-
fiant en procédant à des contrôles réguliers. Si vous soupçonnez une perte de lubrifiant 
considérable, faites l'appoint du lubrifiant prescrit, contrôlez la température et procédez 
à un contrôle acoustique du réducteur.

Paliers 
Assurez-vous que le réducteur est chargé conformément aux instructions du fabricant 
quant aux valeurs admissibles. Des contrôles réguliers de la température, des bruits et 
de la lubrification permettront d'empêcher une défaillance brusque. Après écoulement 
de sa durée de vie indiquée, nous recommandons de remplacer le palier. Les travaux 
de réparation des paliers à roulements doivent être effectués uniquement par un per-
sonnel qualifié.

Arbres du réducteur 
Veillez, en procédant à des inspections régulières, à ce que toute éventuelle fissure sur 
un arbre puisse être détectée dans les plus brefs délais.

Connexions arbre-moyeu 
Evitez les surcharges résultant de couples excessivement élevés sur toutes les con-
nexions arbre-moyeu (clabotées ou entraînées par adhérence). En outre, pour les con-
nexions clabotées, veillez à ce que le graissage soit suffisant et contrôlez cela 
régulièrement. Vérifiez régulièrement si le jeu des connexions arbre-moyeu est correct 
et si leurs couples sont transmissibles.

Accouplements de moteur ZAE 
Veillez à éviter les surcharges résultant de couples excessivement élevés et contrôlez 
régulièrement le graissage effectué lors du montage.  
Vérifiez régulièrement si le jeu des accouplements de moteur ZAE est correct et si leurs 
couples sont transmissibles.

Accouplements patinants 
Il faut impérativement contrôler régulièrement si les couples des accouplements pati-
nants sont transmissibles. Contrôler également si le dispositif de surveillance de glisse-
ment et de température fonctionne correctement.
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Roues dentées 
Assurez-vous que le réducteur est chargé conformément aux instructions du fabricant 
quant aux valeurs admissibles. Des contrôles réguliers de la température, des bruits et 
de la lubrification permettront d'empêcher une défaillance brusque. Après écoulement 
de sa durée de vie indiquée, nous recommandons de remplacer le palier. Les travaux 
de réparation doivent être effectués uniquement par un personnel qualifié.Prière d'utili-
ser uniquement les lubrifiants indiqués sur la plaque signalétique ou conformes aux ins-
tructions du fabricant. Le remplissage et l'appoint de lubrifiant doivent impérativement 
être effectués par un personnel qualifié.

Lubrifiants 
 Prière d'utiliser uniquement les lubrifiants indiqués sur la plaque signalétique ou con-
formes aux instructions du fabricant. Veiller à ce que la quantité utilisée soit suffisante. 
Nous recommandons de procéder à une inspection régulière de la quantité de lubrifiant 
et des zones d'étanchéité. 
Le remplissage et l'appoint de lubrifiant doivent impérativement être effectués par un 
personnel qualifié.Intervalles de changement judicieux : voir 7. 

 
La poussière, la saleté et l'eau dans le lubrifiant peuvent fortement entraver la lubrifica-
tion des pièces mobiles. 
Veillez à éviter des dépôts excessifs de poussière et de saleté aux zones d'étanchéité 
ou sur les systèmes d'aération. Veillez absolument à ce que de la poussière, de la 
saleté ou de l'eau ne s'infiltrent pas à l'intérieur du réducteur. En particulier lors du net-
toyer de l'installation, veillez à éviter tout contact direct d'un jet de nettoyage vif avec les 
joints et les systèmes d'aération. L'exploitant doit garantir, en procédant à des contrôles 
réguliers, le parfait état de fonctionnement des zones d'étanchéité et systèmes d'aéra-
tion. Toute zone d'étanchéité ou tout système d'aération défectueux doit être examiné 
par un personnel qualifié et réparé ou remplacé par ce dernier. 

 
Veillez, en procédant à des inspections régulières, à ce que tout écoulement de lubri-
fiant soit détecté et éliminé en temps opportun. En cas de perte de lubrifiant considéra-
ble, faites l'appoint du lubrifiant prescrit, contrôlez la température et procédez à un 
contrôle acoustique du réducteur.Les lubrifiants à bases différentes et de fabricants dif-
férents ne doivent jamais être mélangés. Les huiles de base, additifs et épaississants 
peuvent être incompatibles l'un avec l'autre et considérablement altérer les propriétés 
du lubrifiant. 
En cas de renouvellement d'huile avec un nouveau lubrifiant, il faut tout d'abord rincer le 
carter du réducteur avec le nouveau lubrifiant. 

Ventilateurs 
Vérifiez et nettoyez régulièrement les ventilateurs des réducteurs, car la poussière et la 
saleté dans le ventilateur peuvent réduire la puissance frigorifique et, par frottement, 
entraîner un échauffement excessif.
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9. Moteurs électriques

9.1  Moto-freins

Les moto-freins sont équipés de freins à ressort placés sous le capot du ventilateur  (montés entre 
le flasque du moteur et l'ailette du ventilateur). Lorsque le moteur est mis en marche, le frein est 
alimenté en tension continue par l'intermédiaire d'un redresseur de courant approprié. Le frein à 
ressort est un frein électromagnétique actionné par courant de repos se composant d'une pièce 
magnétique (1), du disque de tôle d'induit (2) et du rotor de frein (3). Il est fixé sur le flasque (5) 
avec des vis (4) et recouvert par un capot de ventilateur (6). Le flasque sert de surface de frei-
nage. Lorsque le courant ne passe pas, les ressorts de pression (7) poussent le disque de tôle 
d'induit (2) contre le rotor de frein (3) et le rotor de frein contre le flasque (5). Le couple de freinage 
est généré sur les deux surfaces de frottement par frottement. A la mise en marche du moteur, la 
bobine excitatrice reçoit une excitation et la force magnétique de la pièce magnétique (1) attire le 
disque de tôle d'induit (2) contre la force de ressort. Le rotor de frein (3) est libéré. Il est possible 
de réduire le couple de freinage de 40 % au maximum à l'aide de la bague d'adaptation (8). 

Aération manuelle 
Le dispositif d'aération manuelle (pour desserrer le frein bar levier) sert à aérer les freins à la main 
et peut être livré comme accessoire.

1 Pièce magnétique

2 Disque de tôle d'induit

3 Rotor de frein

4 Vis

5 Flasque

6 Capot de ventilateur

7 Ressort de pression

8 Bague d'adaptation

9 Aération manuelle

SLü

4

1

7
8
6

5

2

3

9
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Correspondance Dimensions des freins - Dimensions du moteur

Tension des freins 
La tension des freins est généralement  conçue de manière à ce qu'elle corresponde à la tension en triangle du moteur (c'est-à- 
dire moteur 230/400 V   /   = commande de bobine de freinage 230 V en tension alternative). Pour les moteurs qui sont mis en 
marche par démarrage étoile/triangle et pour les moteurs à nombre de pôles variable, la tension de freinage correspond à la ten-
sion de phase du secteur.  

 

Entrefer 
Il est recommandé de procéder de  temps à autre à un contrôle de l'entrefer SLü. Le moteur sollicité par frottement sur les surfaces 
de frottement s'use en fonction des masses à freiner, des vitesses de rotation et de la fréquence de commutations. Une fois la 
valeur SLü max. atteinte (voir tableau), prière de réajuster l'entrefer sur SLü.

Etanchement spécial contre la poussière, la saleté et l'humidité 
Si les conditions de travail sont extrêmement difficiles  avec de la poussière, du duvet, des saletés, de l'humidité, ou en cas de 
fonctionnement intermittent en combinaison avec le gel, les freins peuvent être livrés en modèle fermé (équipement spécial sur 
demande).

Schémas des connexions

Dimensions du moteur Prolongement du moteur
[mm]

Dimensions des freins 

06 08 10 12 14 16 18 20 25

Couples de freinage disponibles [Nm]

4 8 16 32 60 80 150 240 360

63 60 X X

71 68 X X X

80 67 X X X

90 75 X X X

100 90 X X X X

112 95 X X X X

132 122 X X X X X

160 130 X X X X X

180 145 X X X X X

200 175 X X X

225 200 X X

250 235 X X

Surpoids [kg] 

tension simple = tension nominale

3
----------------------------------------





U1 V1 W1

L1 L2 L3

Tension continue 
(24/96//190 V=)

Frein

+ –

Plaque à bornes

V2 W2 U2

Raccordement ~230 V  (montage en triangle)

L1 L2 L3

W2
U1 V1 W1

Frein

+ –

Plaque à bornes

Tension continue 
(24/96//190 V=)

Raccordement ~400 V Y (montage en étoile)

U2V2
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9.2  Moteurs triphasés

On peut utiliser comme moteurs triphasés aussi bien des moteurs conformes à la norme IEC que 
des moteurs spéciaux. Pour le raccordement, prière de respecter impérativement les données 
indiquées sur la plaque signalétique.

Schémas des connexions

9.3.Utilisation dans une atmosphère explosible

Moto-réducteur et motofreineur à engrenages 
En cas de livraison de moto-réducteurs destinés à être utilisés dans une atmosphère 
explosible pour la catégorie 2G/D, on montera sur le réducteur pour la catégorie 2G/D 
un moteur ayant fait l'objet d'une épreuve du type de construction CE également appro-
prié pour utilisation dans la catégorie 2G/D.  Nous recommandons l'application de tolé-
rances de concentricité, de coaxialité et de faux plan réduites conformément à la norme 
DIN 42955 – R. Les instructions de service correspondantes sont jointes. Le réducteur 
et le moteur comportent chacun une plaque signalétique avec la marque CE 2G/D. 
En cas d'acquisition d'une machine de réserve, l'utilisateur doit veiller à ce que le 
moteur de rechange soit également conçu pour la catégorie 2G/D (attestation 
d'épreuve du type de construction CE) et porte la marque CE correspondante (y com-
pris la documentation) et satisfasse aux exigences de tolérance de concentricité, 
coaxialité et de faux plan conformément à la norme DIN 42955 – R.

Réducteur sans moteur 
En cas de commande d'un réducteur sans moteur pour la catégorie 2G/D, il vous 
incombe en tant qu'utilisateur de veiller à ce que le moteur soit conforme à la catégorie 
2 G/D (marque CE 2G/D et attestation d'épreuve du type de construction CE, y compris 
documentation et tolérances réduites de concentricité, coaxialité et de faux plan confor-
mément à la norme DIN 42955 – R).

A
Dans le cas où vous procédez vous-même, l'utilisateur, au montage du moteur sur le 
réducteur, veillez à ce que l'axe de l'arbre du moteur et l'arbre d'entrée du réducteur 
soient alignés l'un sur l'autre.

Plaque à bornes

Raccordement ~230 V  (montage en triangle)

V2 W2 U2
U1 V1 W1

L1 L2 L3

Plaque à bornes

Raccordement ~400 V Y (montage en étoile)

V2 W2 U2

U1 V1 W1

L1 L2 L3
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10. Déclaration de conformité

(au sens de la directive 94/9/CE, Annexe VIII)

La société ZAE- Antriebs Systeme GmbH & Co. KG 
déclare sous sa responsabilité exclusive que les réducteurs à vis sans fin ZAE, réducteurs à vis 
sans fin et engrenages ZAE, réducteurs à engrenages et vis sans fin ZAE et réducteurs à couple 
conique ZAE - chacun en modèle standard - des catégories 2G et 2D auxquels se rapporte la pré-
sente déclaration sont conformes à la

directive 94/9/CE.

Normes appliquées : EN 1127-1, EN 13463-1, prEN 13463-5, prEN 13463-8, EN 60529

ZAE- Antriebs Systeme GmbH & Co. KG dépose les documents prescrits conformément à 94/9/
CE Annexe VIII auprès de l'autorité mentionnée :

IBExU Institut für Sicherheitstechnik GmbH, Code UE 0637

Hambourg, le 01/07/2003

Markus Riester                                   Kaj Sellschopp

Directeur Qualité                                      Directeur Développement & Construction
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Déclaration de conformité 

(au sens de la directive 94/9/CE, Annexe VIII)

ZAE- Antriebs Systeme GmbH & Co. KG

déclare sous sa responsabilité exclusive que les réducteurs à vis sans fin ZAE, réducteurs à vis 
sans fin et engrenages ZAE, réducteurs à engrenages et vis sans fin ZAE et réducteurs à couple 
conique ZAE - chacun en modèle standard - des catégories 3G et 3D auxquels se rapporte la pré-
sente déclaration sont conformes à la

directive 94/9/CE.

Normes appliquées : EN 1127-1, EN 13463-1, prEN 13463-5, prEN 13463-8, EN 60529

ZAE- Antriebs Systeme GmbH & Co. KG dépose les documents prescrits conformément à 94/9/
CE Annexe VIII auprès de l'autorité mentionnée :

IBExU Institut für Sicherheitstechnik GmbH, Code UE 0637

Hambourg, le 01/07/2003

Markus Riester                                    Kaj Sellschopp

Directeur Qualité                                      Directeur Développement & Construction
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Déclaration de conformité 

(au sens de la directive 94/9/CE, Annexe VIII)

La société ZAE- Antriebs Systeme GmbH & Co. KG 
déclare sous sa responsabilité exclusive que les moto-réducteurs à vis sans fin ZAE, moto-réduc-
teurs à vis sans fin et engrenages ZAE, moto-réducteurs à engrenages et vis sans fin ZAE et 
moto-réducteurs à couple conique ZAE - chacun en modèle standard - des catégories 2G et 2D 
auxquels se rapporte la présente déclaration sont conformes à la

directive 94/9/CE.

Normes appliquées : EN 1127-1, EN 13463-1, prEN 13463-5, prEN 13463-8, EN 60529

ZAE- Antriebs Systeme GmbH & Co. KG dépose les documents prescrits conformément à 94/9/
CE Annexe VIII auprès de l'autorité mentionnée :

IBExU Institut für Sicherheitstechnik GmbH, Code UE 0637

Hambourg, le 01/07/2003

Markus Riester                                    Kaj Sellschopp

Directeur Qualité                                      Directeur Développement & Construction
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Déclaration de conformité 

(au sens de la directive 94/9/CE, Annexe VIII)

La société ZAE- Antriebs Systeme GmbH & Co. KG 
déclare sous sa responsabilité exclusive que les moto-réducteurs à vis sans fin ZAE, moto-réduc-
teurs à vis sans fin et engrenages ZAE, moto-réducteurs à engrenages et vis sans fin ZAE et 
moto-réducteurs à couple conique ZAE - chacun en modèle standard - des catégories 3G et 3D 
auxquels se rapporte la présente déclaration sont conformes à la

directive 94/9/CE.

Normes appliquées : EN 1127-1, EN 13463-1, prEN 13463-5, prEN 13463-8, EN 60529

ZAE- Antriebs Systeme GmbH & Co. KG dépose les documents prescrits conformément à 94/9/
CE Annexe VIII auprès de l'autorité mentionnée :

IBExU Institut für Sicherheitstechnik GmbH, Code UE 0637

Hambourg, le 01/07/2003

Markus Riester                                    Kaj Sellschopp

Directeur Qualité                                      Directeur Développement & Construction
47



R

E
x_

B
A

_2
00

3.
fm
Note :
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